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Tárgy: A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Franciaország 
általi alkalmazásának 2021. évi értékelése során a rendőrségi 
együttműködés terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 
ajánlásról 

  

Mellékelten továbbítjuk a delegációknak a schengeni vívmányok Franciaország általi 

alkalmazásának 2021. évi értékelése során a rendőrségi együttműködés terén feltárt hiányosságok 

kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról szóló tanácsi végrehajtási határozatot, amelyet a Tanács a 

2021. december 14-i ülésén elfogadott. 

A 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendelet 15. cikkének (3) bekezdésével összhangban ezt 

az ajánlást továbbítjuk az Európai Parlamentnek és a nemzeti parlamenteknek. 
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A Tanács végrehajtási határozata 

a schengeni vívmányok Franciaország általi alkalmazásának 2021. évi értékelése során a 

rendőrségi együttműködés terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 

AJÁNLÁSRÓL 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és monitoringmechanizmus 

létrehozásáról és a végrehajtó bizottságnak a Schengent Értékelő és Végrehajtását Felügyelő 

Állandó Bizottság létrehozásáról szóló 1998. szeptember 16-i határozatának hatályon kívül 

helyezéséről szóló, 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendeletre1 és különösen annak 15. 

cikkére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

mivel: 

(1) Franciaország tekintetében 2021 márciusában a rendőrségi együttműködés területére 

vonatkozó schengeni értékelés készült. Az értékelést követően a Bizottság a C(2021) 4300 

végrehajtási határozattal elfogadta a megállapításokat és értékeléseket tartalmazó jelentést, 

amely felsorolja az értékelés során azonosított bevált módszereket és hiányosságokat. 

                                                 
1 HL L 295., 2013.11.6., 27. o. 
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(2) Franciaország hatékony vegyes járőrszolgálati rendszert hozott létre az Olaszországgal 

közös belső határon, amely kezdetben a terrorizmusra összpontosított, azóta pedig már a 

szervezett bűnözésre is kiterjed. Európai szinten Franciaország példamutató együttműködést 

folytat az Europolon keresztül és az Europollal, míg a mobil bűnözői csoportok és a 

kábítószer-kereskedelem elleni küzdelemmel foglalkozó központi hivatalok 

referenciaegységként szereztek elismerést. A tágabb nemzetközi szintet tekintve 

Franciaország összekötő tisztviselőkből és biztonsági attasékból álló kiterjedt hálózatot tart 

fenn, amelyen keresztül az irreguláris migráció elleni küzdelemmel foglalkozó külön 

összekötő tisztviselők kirendelése is lehetséges. 

(3) Ajánlásokat kell tenni az értékelés részeként feltárt hiányosságok kiküszöbölése érdekében 

Franciaország által meghozandó korrekciós intézkedésekre vonatkozóan. Tekintettel a 

schengeni vívmányoknak való megfelelés fontosságára, elsőbbséget kell biztosítani az 1., 2., 

3., 6. és 7. ajánlás végrehajtásának. 

(4) Ezt a határozatot továbbítani kell az Európai Parlamentnek és a tagállamok nemzeti 

parlamentjeinek. Az 1053/2013/EU rendelet 16. cikkének (1) bekezdése értelmében 

Franciaországnak a határozat elfogadásától számított három hónapon belül az összes ajánlást 

felsoroló cselekvési tervet kell készítenie az értékelő jelentésben feltárt hiányosságok 

korrekciója céljából, és azt be kell nyújtania a Bizottságnak és a Tanácsnak, 

 

AJÁNLJA, HOGY: 

Franciaország 

Egyedüli kapcsolattartó pont 

1. folytassa az egyedüli kapcsolattartó pont különböző szekcióinak integrálását, és a 

kapcsolattartó pontot tegye a nemzetközi információcsere szerves részévé; 
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Ügyviteli rendszerek 

2. gyors ütemben javítsa az egyedüli kapcsolattartó ponton történő információfeldolgozás 

automatizálását, többek között integrálja az Europol Biztonságos Információcsere Hálózati 

Alkalmazását az ügyviteli rendszerbe; 

3. növelje a rendőrségi és vámügyi együttműködési központok által használt különböző 

decentralizált ügyviteli rendszerek egységességét, és biztosítsa e rendszerek és az egyedüli 

kapcsolattartó pont ügyviteli rendszere közötti interoperabilitást a francia rendőrségen 

belüli információs munkafolyamat javítása érdekében; 

Információkezelés és nemzetközi adatbázisok 

4. hozzon létre széles körben hozzáférhető, az Europol Információs Rendszerhez kapcsolódó 

automatizált adatfeltöltőt; 

5. dolgozzon ki egységes keresési funkciót a nemzeti és nemzetközi adatbázisokhoz az asztali 

számítógépeken, és ezt a funkciót tegye elérhetővé a külföldön tartózkodó francia 

összekötő tisztviselők számára is; 

6. gyorsan terjessze ki az Europol Biztonságos Információcsere Hálózati Alkalmazását 

valamennyi rendőrségi és vámügyi együttműködési központra; 

7. dolgozzon ki technikai megoldást ahhoz, hogy a rendőrök szükség esetén számítógépes 

hozzáféréssel rendelkezzenek a harmadik országbeli állampolgárok rövid távú 

tartózkodására vonatkozó nyilvántartásokhoz; 

Határon átnyúló operatív együttműködés 

8. hozzon létre kétoldalú megállapodásokra irányuló hivatalos felülvizsgálati mechanizmust 

azok operatív hatékonyságának növelése céljából, és ennek keretében ruházza fel őrizetbe 

vételi hatáskörrel a szomszédos országok gyanúsítottakat üldöző rendőreit; 
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9. mielőbb folytassa az Olaszországgal, Luxemburggal és Spanyolországgal kötött hatályos 

kétoldalú megállapodások újratárgyalását, és ennek keretében kezelje különösen a határon 

átnyúló műveletek – például a határon átnyúló üldözés és megfigyelés – kérdését a határon 

átnyúló megfigyelés lehetőségeinek kiterjesztésével, a 10 km-es korlátozás 

megszüntetésével, valamint azon bűncselekmények körének kiszélesítésével, amelyek 

esetében megengedett a határon átnyúló üldözés; 

10. a szomszédos országokkal partnerségben biztosítsa a határokon átnyúló rádiótávközlési 

eszközök interoperabilitását a Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény 

44. cikkével összhangban; 

Humánerőforrás és képzés 

11. dolgozzon ki és hajtson végre célzott, a különböző feladatleírásokhoz igazodó képzési 

tantervet a nemzetközi rendőrségi adatbázisok és együttműködési eszközök (például a svéd 

kerethatározat és a Vízuminformációs Rendszerhez való bűnüldözési célú hozzáférés) 

használatáról. E téren előnyben kell részesíteni az egyedüli kapcsolattartó pont 

személyzetét; 

12. bővítse az idegen nyelvekkel és azok használatával kapcsolatos képzési lehetőségeket, 

különösen a szakosodott munkakörök esetében. 

 

Kelt Brüsszelben, 

 a Tanács részéről 

 az elnök 

 

________________ 
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